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1 × 16 2 ×12 3 × 2 4 × 1 5 × 4

Tools Required:

必要なツール
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Tips / Hinweise / Notes / Suggerimenti / Sugerencias / Tips / Tips / Porady

お買い上げのお客様へ

EN If there is any damage after unpacking or you have any questions during assembly, please feel free to contact us at your earliest

convenience. Our customer care team provides professional returns or exchanges as well as assembly guidance.

DE Wenn Sie nach dem Auspacken feststellen, dass das Produkt Schäden aufweist, oder wenn bei der Montage Fragen aufkommen, so

zögern Sie bitte nicht, uns zu kontaktieren. Unser Kundenservice nimmt sowohl Retouren als auch Montageberatungen vor.

FR Si le produit reçu est endommagé et que vous voulez le retourner ou l’échanger ou si vous avez des questions pendant le montage,

n'hésitez pas à nous contacter. Notre service client mettra tout en œuvre pour vous répondre dans les plus brefs délais.

IT In caso di danni dopo il disimballaggio o domande eventuali durante l'assemblaggio, non esitare a contattarci al più presto. Il nostro
Servizio Clienti fornisce resi o sostituzioni professionali e guida all'assemblaggio.

ES Si hay algún daño después de desembalar o si tiene alguna pregunta durante el montaje, no dude en ponerse en contacto con nosotros.

Nuestro equipo de atención al cliente proporciona servicios de devoluciones o cambios profesionales, así como orientación para el montaje.

NL Indien het product beschadigd is of u hebt vragen tijdens het in elkaar steken, neem dan contact op met ons. Wij voorzien Custmer

Service zoals retours, vervangen en advies over in elkaar steken.

SE Du är välkommen att kontakta oss om produkten är skadad eller om du har några frågor under monteringen. Vi tillhandahåller

hänsynsfulla kundtjänster som returer, utbyten och monteringsrådgivning.

PL Jeśli produktjest uszkodzony lub masz jakiekolwiek pytania podczas procesu złożenia, proszę skontaktować się z nami. Gwarantujemy

szeroki zakres usług dla klienta taki jak zwroty, wymiany oraz konsultacje dotyczące złożenia.

TR Ürün hasarlı bir şekilde ulaşırsa veya montaj sırasında herhangi bir sorunuz olursa lütfen bizimle iletişime geçin.İade, değişim ve montaj

danışmanlığı şeklinde saygılı müşteri hizmetleri sunuyoruz.

JP この度は弊社商品をご購入いただきましてありがとうございます。組立前に必ず部品リストに記載された内容を確認してください。組立

の際にネジなどを紛失のないようにご注意ください。商品に関するご質問は 弊社カスタマーサポートまでお問い合わせ下さい。
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arrampicarsi o appendersi a cassetti, ante o ripiani.
NON aprire MAI più di un cassetto alla volta.

wieszać na szufladach, drzwiczkach I półkach.
NIGDY nie otwieraj więcej niż jednej szuflady na raz.

WARNING/WARNHINWEISE/AVERTISSEMENTS/ATTENZIONE/ADVERTENCIA
WAARSCHUWING/VARNING/OSTRZEŻENIE/UYARI

EN
Children have died from furniture tipover.
ALWAYS secure furniture with an anchoring device.
NEVER allow children to stand, climb, or hang on drawers,
doors, or shelves.
NEVER open more than one drawer at a time.
Place heavy items down low.
NEVER place a TV on this furniture.

DE
Beim Umkippen von Möbeln besteht Lebensgefahr für
Kinder.
Sichern Sie die Möbel IMMER mit Kippschutz.
Kinder dürfen NICHT auf den Schubladen, Türen und
Regalen stehen, klettern oder lehnen.
Öffnen Sie NIEMALS mehr als eine Schublade auf einmal.
Stellen Sie schwere Gegenstände ganz unten ab.
Stellen Sie NIEMALS einen Fernseher auf dieses
Möbelstü ck.

FR
Le renversement des meubles peut être mortel pour les
enfants.
TOUJOURS fixer les meubles avec un dispositif anti-

NE JAMAIS laisser les enfants se tenir debout, grimper ou

Placez les objets lourds en bas.
NE JAMAIS placer une télévision sur ce meuble.

IT
Il rovesciamento dei mobili può essere fatale per I

ASSICURARE SEMPRE i mobili con un dispositivo di
ancoraggio.
NON permettere MAI ai bambini di stare in piedi,

Posizionare gli oggetti pesanti in basso.
NON posizionare MAI una TV su questo mobile.

ES
Los vuelcos de muebles pueden ser mortales para los
niños.
Asegure SIEMPRE el televisor con un dispositivo de anclaje

NUNCA permita que los niños se paren, trepen o cuelguen

Coloque los objetos pesados abajo.
NUNCA coloque un televisor sobre este mueble.

NL
Omvallende Meubels Kunnen Fataal Zijn voor Kinderen.
Maak meubels ALTIJD vast met een vastzetapparaat.
LAAT kinderen NOOIT staan, klimmen of hangen aan
lades, deuren of planken.
OPEN NOOIT meer dan één lade tegelijk.
Plaats zware voorwerpen beneden.
Zet NOOIT een tv op dit meubelstuk.

SE
Vältrisker för möbler kan vara dödliga för barn.
SÄKRA ALLTID möbler med ett förankringssystem.
LÅT ALDRIG barn stå , klä ttra eller hänga på lådor, dörrar
eller hyllor.
ÖPPNA ALDRIG mer än en låda åt gången.
Placera tunga föremål lågt.
PLACERA ALDRIG en TV på denna möbel.

PL
Przechylające się Meble Mogą Być Śmiertelnym
Zagrożeniem dla Dzieci.
ZAWSZE zabezpieczaj meble urządzeniem kotwiczącym.
NIGDY nie pozwalaj dzieciom stawać, wspinać się lub

Ciężkie przedmioty należy umieszczać na dole.
NIGDY nie umieszczaj telewizora na tym meblu.

TR
Mobilya Devrilmeleri Çocuklar İçin Ölümcül Olabilir.
Mobilyaları HER ZAMAN bir sabitleme cihazıyla sabitleyin.
Çocukların çekmecelere, kapılara veya raflara ayakta
durmasına, tırmanmasına veya asılmasına ASLA izin
vermeyin.
ASLA aynı anda birden fazla çekmece açmayın.
Ağı r eşyaları aşağı ya yerleş tirin.
Bu mobilyanın üzerine ASLA TV koymayın.

9

TV

o móntelo en la pared.

bambini.

de cajones, puertas o estantes.
NUNCA abra más de un cajón a la vez.

basculement.

s’accrocher aux tiroirs, portes ou étagères.
NE JAMAIS ouvrir plus d’un tiroir à la fois.
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EN

General
Guidelines

Please readthefollowing instructioncarefully
and use the product accordingly.

Please keep this manual and hand it over
when you transfer the product.

This summary may not include every detail of
allvariationsandconsideredsteps. Please

contact uswhen further information and help
are needed.

Warnings

Keep children awaywhen assemble the
product.Small partsare included inthe

package, It may befatal ifswallowedor

inhaled.

Children are not allowedtoclimb orstand
onthe producttoavoid personal injury
caused bythe producttiltingortippingover.

Toavoidthe potentialdangersofsuffocation,
please keepall partsand packaging (film,
plastic bags,foam,etc.)awayfrom babies

and children.

The maximum static load capacity ofeach

shelf is5 kg (11lb). Pleasedonot place
overweight items on the product.

The product must be attached to thewall

with theincludedanti-tipping kitsto
prevent personalinjury byaccidentally
tippingover.

Notes

The product is intended for indoor use only.The product must be assembled and used in
accordancewith the provisions ofthe manual. Personal injury and/or damageto product
mayoccur ifproducts are usedoutsideoftheir intended purposesand/or ifproducts have
been changed/modifiedfromtheir original design.Theseller does not assume any

responsibilityor liabilitywith respecttoany injury/damagecaused by incorrectassembly
or improper use.

Avoid long-term exposure to humid environments to prevent mildew.

Keep the product away from fire sources and high temperatures. Do not expose the
product todirectsunlight.

Do not place any hotobjects onthesurface ofthe product.

Ifthereare anydefectiveor missing partsafter unpacking, pleaseceaseassembly
immediately and contact us.

Please assemble the item on a spacioussurface and do not place the unwrapped

product directly on the ground to avoid product damage.
Please do not stand or sit on thewooden boards.

Pleaseweargloves duringthe assembly and/or disassembly processto avoidscratches
from any sharp edges.

Please match the corresponding part and fitting based on the part number in the

manual.

Ifthe partdoes not matchwiththefitting, pleasecheckthe pieceasspecifiedinthis

manual.

Duringassembly,first looselyalignallscrewswiththecorresponding pre-drilled holesand
then tighten the screws one by one.

Periodically inspectscrewtightnesswhilethe productisinuse. Ifnecessary, retightento
ensurestructuralintegrity.

Ifyouaccidentallyspillwateroranother liquidonthesurface, immediatelywipeclean
with a dry towel.

Please keep the product away fromsharp, pointed objects andcorrosivesubstancesto
prevent product damage.

Please placethis itemon level,solidgroundduring use.
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DE

Einleitung

Bitte lesenSiediefolgendeAnleitung

aufmerksam durch und verwenden Sie das
Produkt sachgemäß.

Bewahren Sie dieseAnleitung gut aufund
händigen Siesie beiWeitergabe des Produkts

an Dritteebenfalls mitaus.

Aus Gründen der Übersicht können nicht alle
Details zu allenVarianten und denkbaren
Montagen beschrieben werden.Wenn Sie
weitere Informationen und Hilfe benötigen,

kontaktierenSieuns bitte.

Warnhinweise

Halten Sie Kinderwährend der Montage
vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang
gehören viele Kleinteile,die beim

Verschluckenoder Inhalieren
lebensgefährlich sein können.

Um durch Umkippen verursachte

Verletzungen zuvermeiden, dürfensich

Kinder unter keinen Umständen aufdas
Produktstellen,aufdieses kletternoder
damitspielen.

VerwahrenSieVerpackungsteile (Folien,
Plastikbeutel,Styropor, usw.) nuranOrten,

die Kindern, insbesondereSäuglingen, nicht
zugänglichsind.Verpackungsteile bergen
oftmals nichterkennbareGefahren (z.B.
Erstickungsgefahr).

Die max.statische Belastbarkeit proAblage
beträgt 5 kg.StellenSie keineschwereren
Gegenstände aufdas Produkt.

Sie sollten das Produkt mit dem
mitgelieferten Kippschutz an derWand
befestigen, um durch Umkippenverursachte
Verletzungen zuvermeiden.

Hinweise

Das Produkt ist nur zum Gebrauch in Innenräumenvorgesehen. Montieren und
verwenden Sie das Produkt nurwie in dieserAnleitung beschrieben. Eine andere
Verwendung oder eineVeränderung/ein Umbau des Produktes ist nicht erlaubt und
kann zuVerletzungen und/oder Beschädigungen des Produktes führen. Der Händler
übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder
falsche Montage entstandensind.

StellenSiedas Produkt bitte nicht übereinen längeren Zeitraum hinweg ineiner
feuchten Umgebung auf, um Schimmel zu vermeiden.

Halten Sie das Produktvon Feuerquellen fern. Setzen Sie es zudem keinen hohen

Temperaturen und keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

StellenSie keine heißen Gegenstände aufdie Oberfläche des Produkts.

Überprüfen Sie nach demAuspacken des Produktes, ob es einwandfrei aussieht und
alle Einzelteilevorhandensind. MontierenSiedas Produkt bitte nicht,wennTeilefehlen
oder defektsind. KontaktierenSie uns indiesem Falle bitte umgehend.

Die Montage des Produktes sollte in einem ausreichend großen Raum durchgeführt
werden. LegenSie dieausgepackten Einzelteile bitte nichtdirekt aufden Boden, um
Beschädigungen zu vermeiden.

SetzenoderstellenSiesich bitte nichtaufdie Holzwerkstoffplatten.

BeimAufbau und/oderAbbau des Produktes sollten Sie stets Handschuhe tragen, um
durchscharfe Kantender EinzelteileverursachteVerletzungen zuvermeiden.

Alle Einzelteilesind mit einer Nummerversehen. Diese Nummern findensich auch in
derAnleitungwieder.SortierenSiealle Einzelteile bitteentsprechend dieser Nummern.

Fallseinige Einzelteile beider Montage nichtzueinander passen, überprüfenSie bitte
anhand derAnleitung,obSiedie richtigen Einzelteilegenutzt haben.

Ziehen Sie die Schrauben bei der Montage bitte nicht sofort an. Erst nachdem Sie alle
Schrauben indievorgebohrten Öffnungeneingesetzt haben,solltenSiediesevorsichtig
festziehen.

PrüfenSie regelmäßigdenfestenSitzderSchrauben. Falls notwendig,solltenSie die

Schrauben nachziehen.

Wischen SieverschüttetesWasser oder andere Flüssigkeiten aufdem Produktsofort mit

einem trockenen Tuch ab.

Das Produkt darfnicht mit scharfen Gegenständen oder aggressiven chemischen
Substanzen in Kontakt kommen, da es ansonsten zu Beschädigungen der Oberfläche
kommen könnte.

Nutzen Sie das Produkt bitte aufeinem ebenen, festen Boden.



12

FR

Introduction Notes

LisezattentivementcesinstructionsetutiIisez
votre produit d’après ce mode d’empIoi.

Conservez ces instructions.Sivoussouhaitez
offrir ce produità untiers,joignez
obIigatoirement ce mode d’empIoi.

Pourdes raisonsdecIarté, IesdétaiIs

concernant chaque variante ou montage
envisageabIe ne peuventêtretousdécrits.Si
voussouhaitezobtenir pIusd’informations
ou sivous rencontrezcertains probIèmes

non traités de manièredétaiIIée dansces
instructions,veuiIIez nouscontacter.

Avertissements

VeuiIIeztenir Iesenfantsà IIécart Iorsde
IIassembIagedu produit. De petites pièces
sont incIusesdans IIembaIIage. II peutêtre
morteI encasdIingestionoudIinhaIation.

IIestinterditauxenfantsde montersur Ie
produit oudejouer avec. Le renversement
du produitcauseraitdesaccidents,avecdes
risques pIusou moins graves.

Pour éviter Iesdangers potentieIs (par
exempIe Iesétouffements),gardeztoutes Ies
pièceset IesembaIIages (fiIms,sacs
pIastiques,poIystyrènes,etc.)horsdeIa
portée desenfants.

La capacité de chargestatique maximaIe
estde5 kg/niveau.VeuiIIez ne pasdépasser

cette Iimite.

Pourdes raisonsdesécurité, iIest impératif
de fixer Ie produitau muravec Iedispositif

anti-bascuIement fourni.

Le produitestdestiné uniquementà un usage intérieur. IIdoitêtreassembIéet utiIisé
conformémentaux instructions. Les utiIisationsqui necorrespondent pasà Ia

descriptionci-dessusou Iestransformationsde I’articIe nesont pasautorisées. Le
vendeur ne prend aucune responsabiIité des dommages causés par un montage
incorrect ou une utiIisation nonconforme.

Ne pIacez pas Ie produitdans unenvironnementà humidité éIevée afind’éviter Ie
déveIoppement de moisissures.

ÉIoignez Ie produitdetoutesourcedIincendieetdestempératureséIevées. Ne pas
exposer Ie produitaux rayonsdirectsdusoIeiI.

Ne pas pIacerdIobjetschaudssur Iasurfacedu produit.

SIiIy ades piècesdéfectueusesou manquantes après IedébaIIage,veuiIIezarrêter
immédiatement Ie montage et nous contacter.

VeuiIIezassembIer Ie produitsur unesurfacespacieuseet ne pas pIacer Ie produit

débaIIé directementsur IesoI pouréviterdIendommager Ie produit.

VeuiIIez ne pasvoustenirdeboutouvous asseoirsur Ies pIanchesde bois.

VeuiIIez porter des gants pendant Ie montage et Ie démontage afin de ne pasvous

bIesser.

VeuiIIezfairecorrespondre Ia pièceet Iaferrurecorrespondantesenvous basantsur Ie

numéro de pièce figurant dans Ie manueI.

Si Ia pièce necorrespond pasà Iaferrure,veuiIIezvérifier Ia piècecomme indiquédans

ce manueI.

VeuiIIezd’abord positionneret régIer Ies piècesenfaisant référenceà Ia noticede
montage, puiseffectuer unserrage progressif.

Vérifiez réguIièrement Ieserragedesvis. Encasde nécessité, resserrez-Ies.

Sivous renversezde IIeauou unautre Iiquidesur Iasurface,essuyez-Ia immédiatement

avec uneserviettesèche.

VeuiIIezécarter Ie produitdetoutobjet pointuetcoupantetdetoutesubstance
corrosive pour éviter queIconque endommagement.

VeuiIIez pIacer Ie produitsurunesurface pIaneetsoIide pendant IIutiIisation.
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IT

Linee guida
generali

Si prega di leggere attentamente leseguenti
istruzionie usareil prodottoin modo
opportuno.

Si prega di conservare questo manuale e
consegnarlo quando il prodotto cambia
proprietario.

Questo riassunto potrebbe non includereogni
dettaglio dituttelevariazionie lefasi
considerate.Contattacise hai bisognodi

ulteriori informazionieassistenza.

Avvertenze

Tenere i bambini a debita distanzadurante il
montaggiodel prodotto! Piccole partisono
incluse nellaconfezione, possonoesserefatali

se ingeriteo inalate.

Impedire ai bambinidisalire in piedi,

arrampicarsi o giocaresul prodotto per
evitareinfortunigravicausatidallacaduta.

Teneregliimballaggidi plastica(pellicola,
sacchetto di plastica, gommapiuma, ecc.)
fuori dalla portatadei bambini perevitare
qualsiasi potenziale pericolo,come il

soffocamento.

La capacitàdicaricodiogni ripianoèdi5 kg.
Non appoggiareoggettioltrequesto limite.

Fissareil prodottoal murocon l’accessorio
anti-ribaltamento incluso perevitare lesioni

accidentali.

Note

Il prodottoèdestinatoesclusivamenteall'usodomestico. Il prodottodeveessere

assemblatoe utilizzatoinconformitàalledisposizionidel manuale. Lesioni personalie/o
dannial prodotto possonoverificarsisei prodottivengonoutilizzatialdifuoridegliscopi
previstie/osei prodottisonostaticambiati/modificatidal lorodesignoriginale. Il

produttoreo ilvenditore nonsono responsabili pereventuali lesionedannicausatida
montaggioo usoche noncorrispondanoalle indicazioni riportate nelle istruzioni.

Si dievitare l'esposizionea lungo periodoadambienti umidi perevitare laformazione

di muffe.

Tenere il prodotto lontanodafontidi incendioe altatemperature. Nonesporre
direttamente il prodottoalla lucesolare.

Non appoggiareoggetti adaltatemperaturasullasuperficiedel prodotto.

Nelcasoincuicisiano partidifettosee/o mancantiall'aperturadel pacco,si pregadi
interrompere l'assemblaggioe di contattarci immediatamente.

Montare l'articolosu unasuperficiespaziosae non posizionare il prodotto non imballato
direttamentesulterreno perevitaredannial prodotto.

Si pregadi nonstare in piediosederesui pannellidi legno.

Indossareguantidurante il processo diassemblaggio e/osmontaggio perevitaregraffi
da eventuali borditaglienti.

Abbinare la parte e il raccordocorrispondenti in baseal numerodi parte nel manuale.

Se la parte noncorrispondeal raccordo,controllare la partecomespecificata nel
presente manuale.

Nonstringerecompletamente levitifinoa quandotutte levitisonoallineatecon ifori
preforati corrispondenti.

Controllare regolarmente leviti, potrebberoallentarsidurante l'uso.Se necessario,serrare
nuovamente pergarantire l'integritàstrutturale.

Sesiversaaccidentalmenteacquao unaltro liquidosullasuperficie, pulire

immediatamente con un asciugamano asciutto.

Tenere il prodotto lontanodaoggettiappuntitietaglientiesostanzecorrosive per
prevenire dannial prodotto.

Posizionare l'oggettosuunasuperficie pianaesolidadurante l'uso.
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ES

Acerca del
manual

Porfavor, leadetenidamentelasinstrucciones
y respete losdebidos usosdel producto.

Porfavor,conserve bieneste manualy en

casode cesión, noomita entregarlojunto al
producto.
Este manual podría no incluirtodos los

detalles decada paso del montaje.Si
necesita ayuda o información adicional,

póngase en contacto con nosotros.

Advertencias

No se permite que los niños monten el

producto. Durante el montaje, mantenga
todas las piezas pequeñasfueradel alcance
de los niños,yaque pueden resultar

mortales sisetragano inhalan.

Se prohíbe a los niñossubirojugar conel
producto paraevitar lesionescorporales

graves causadas por el derrumbe.

Mantenga las bolsas de plástico deembalaje
fueradelalcancede los niños paraevitar

cualquier peligro potencial,como laasfixia.

La capacidad de carga estática máxima total
del producto es de 5 kg. No coloque
artículosconsobrepesosobreél.

El productodebefijarsea la paredconel kit
antivuelcoincluido paraevitar lesiones
personales causadas por unvuelco

accidental.

Notas

El productoestá destinadoa ser utilizado únicamenteen interiores. El productodebe
ser montadoy utilizado de acuerdo con las disposiciones del manual. Pueden
producirse lesiones personalesy/odañosenel productosiéstese utilizafuerade los

fines previstosy/osise hacambiado/modificadosudiseñooriginal. Elvendedor no
asume ninguna responsabilidad con respecto a cualquier lesión o daño causado por un
montaje incorrecto o un uso inadecuado.

Evite la exposición prolongada a ambientes húmedos para evitar el moho.

Mantenga el producto alejado de fuentes de fuegoy altas temperaturas. No exponga el
producto a la luzsolardirecta.

Nocoloque ningún objetocalientesobre lasuperficiedel producto.

Sidespués dedesembalarel producto lefalta alguna pieza o tiene algún defecto,deje
de montarlo inmediatamentey póngase en contacto con nosotros.

Porfavor,ensambleel artículo en unasuperficieespaciosay nocoloqueel producto
desenvuelto directamente en elsuelo paraevitardaños al producto.

Porfavor, nose ponga de pie nisesientesobre lastablasde madera.

Por favor, use guantes duranteel proceso de montajey/odesmontaje para evitar
arañazosde cualquier bordeafilado.

Porfavor, hagacoincidir la piezay elaccesoriocorrespondientesegún el númerode
pieza del manual.

Si la pieza nocoincideconelaccesorio, porfavor,compruebe la piezacomose
especifica en este manual.

Durante el montaje, primeroalinee librementetodos lostornilloscon los
correspondientesagujeros pretaladradosy luegoapriete lostornillos uno por uno.

Inspeccione periódicamenteelaprietede lostornillos mientrasel productoestá en uso.

Sies necesario,vuelvaaapretarlos paraasegurar la integridadestructural.

Si accidentalmentesederramaagua u otro líquidosobre lasuperficie, límpiela

inmediatamente con una toallaseca.

Porfavor, mantengael producto alejadode objetos afiladosy puntiagudosy de
sustanciascorrosivas paraevitarquesedañe el producto.

Porfavor,coloqueesteartículoen unterreno niveladoysólidodurantesu uso.
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Algemene
Richtlijnen

Gelieve de handleiding nate lezen en het
product zo te gebruiken.

Gelievede handleiding bijte houden,en bij
verkoop mee te geven.

Dezesamenvatting bevat mogelijks nietalle
variatiesenstappen.Gelievecontactopte
nemen indien u meer informatie of hulp

nodig hebt.

Waarschuwingen

Kinderen mogen het product niet in elkaar
steken.Tijdens het inelkaarzetten,dientu

de kleineonderdelen buiten bereikvan
kinderen te houdenvermits het dodelijk kan
zijn indienzijdezeopeten.

Het isverboden voor kinderen om op het
product te klimmen ofermee te spelen om

persoonlijk letseltevoorkomen.

Hou plastieke zakken buiten het bereikvan

kinderen om eventuele gevaar tevermijden,

zoalsstikken.

De maximalestatische draagcapaciteitvoor
elk niveau is5 kg. Plaatsgeenovermatige
zware items erop.

Het product dientvast gemaakt teworden
aan de muur met de bevestingspunten
tijdens het gebruik omschade tevermijden.

Toelichting

Het product isenkelvoorgebruik binnen. Het productdient inelkaargestokente
wordenvolgensde provisies indeze handleiding. Persoonlijk letselofschade aan het
product kan gebeuren indien producten gebruiktwordenvoor andere doeleinden dan
zevoorzien zijn en indien productenworden aangepastvan hun origineel design. De
verkoper is nietverantwoordelijkvoor letsel/schadeveroorzaaktdoorfoutiefinelkaar

stekenoffoutiefgebruik.

Vermijd overmatig blootstelling aanvochtige omgevingen om schimmel tevermijden.

Houdt het product uit de buurtvanwarmte bronnen en hoge temperaturen. Product

niet blootstellenaandirectzonlocht.

Plaats geenwarme objecten op het oppervlaktevan het product.

Indiener anderedefectieveofontbrekendeonderdelenzijn na het uitpakken,gelieve
de assemblage onmiddelijk stop te zetten en met ons contact op te nemen.

Gelieve het item ineen ruime ruimte inelkaartestekenen plaats het uitgepakte
product niet direct op de grond om schade te voorkomen.

Gelieve niet te zitten ofstaanop de houden borden.

Gelieve handschoenen te dragen tijdens het in elkaar zetten/ofontmantelen om
krassenvan scherpe kante tevoorkomen.

Gelieve het overeenkomstige deel en fitting te matchen op basisvan het onderdeel
nummer in de handleiding.

Indien hetonderdeelende fitting nietovereenkomen,gelieve hetonderdeel zoals
vermeld inde handleiding na te kijken.

Tijdens het inelkaarsteken, maakt u deschroeven lichtjesvast, nadien mag u deze
goed vastdraaien.

Kijk deschroeven regelmatig na omte zienofdeze niet zijn losgekomen bij gebruik.
Indien nodig, maakt u dezevasteromdestructurele integriteittevrijwaren.

Indien u per ongelukwater ofeen andervloeistofmorst, maak danonmiddelijk proper
met een droge handdoek.

Gelieve het product uit de buurt te houdenvan scherpe objecten en bijtende
middelen om product schade te vermijden.

Gelieve het itemopeeneffen,stevigondergrondte plaatsentijdensgebruik.
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Allmänna
riktlinjer

Var god läsföljande instruktioner noggrant
och använd produkten därefter.

Vargod behållden här bruksanvisningenoch
överlämna den när du överför produkten.

Denna sammanfattning kanske inte
innehålleralladetaljeriallavariationeroch
övervägdasteg.Vänligen kontaktaoss när
ytterligare informationoch hjälp behövs.

Varningar

Barnfår inte montera produkten. Hållalla

små delar utom räckhåll för barn under
monteringeftersomde kanvara livsfarliga
om desväljseller inandas.

Detär förbjudetför barn att klättraeller leka
på produktenförattundvikaallvarlig
kroppsskada orsakad avvältning.

Håll plastförpackningspåsar utom räckhållför
barnförattundvikaall potentiellfara,som

till exempel kvävning.

Den maximalastatiska lastkapacitetenför

produkten är5 kg. Placera inteöverviktiga
objekt på den.

Produkten ska fästas i väggen med den
medföljandetippskyddssatsen för att
förhindra personskadagenomoavsiktlig
tippning.

Anteckningar

Produkten är endast avsedd för inomhusbruk. Produkten måste monteras och
användas i enlighet med bestämmelserna i manualen. Personskada och/ellerskada på
produkten kan uppkomma om produkter används utanför sina avsedda ändamål

och/ellerom produkter harändrats/modifieratsfrånsinursprungligadesign.Säljaren har
ingetansvarellerskyldighetför person-ellersakskadororsakadeavfelaktig montering
ellerfelaktiganvändning.

Undvik långvarigexponeringför fuktiga miljöerför attförhindra mögel.

Håll produkten bortafrån brandkälloroch högatemperaturer. Utsätt inte produktenför
direktsolljus.

Placera inga hetaföremål på produktensyta.

Om detfinns någradelarsom är defektaellersaknasefter uppackning,sluta

omedelbart att montera och kontakta oss.

Montera artikeln på en rymligyta och placera inte den uppackade produkten direkt på
marken för att undvika skador på produkten.

Stå ellersittintepåträskivorna.

Använd handskar under monteringen och/eller demonteringen för att undvika rivsår

från eventuellavassa kanter.

Var god matcha delarna med motsvarande beslag baserat på artikelnumret I

manualen.

Om delen inte stämmer överens med beslaget, kontrollera delarna som anges i denna

manual.

Riktaförst in allaskruvar löst med de motsvarandeförborrade hålen under montering

och drasedan åt skruvarna en efter en.

Kontrollera regelbundet attskruvarna är åtdragna medan produkten används. Dravid
behovåtdemigenförattsäkerställastrukturell integritet.

Om du råkar spillavatten eller annanvätska påytan, torka omedelbart av den med en

torr handduk.

Håll produkten bortafrånvassa,spetsigaföremål ochfrätandeämnenför attförhindra
produktskador.

Var god placera denna artikel på plan och stadig grund under användning.
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Ogólne
Porady

Proszę uważnie przeczytać niniejsze instrukcje

oraz odpowiednio używać produkt.

Proszę przechowywać tą instrukcję oraz

przekazać razem z produktem podczas

transferu zmiany własności.

Podsumowanie to może nie zawierać

wszystkich detali każdej z wersji oraz

uwzględnionych kroków. Proszę skontaktuj

się z namijeśli potrzebujesz więcej

informacji albo pomocy.

Ostrzeżenia

Nie dozwolone jest składanie produktu

przez dzieci. Podczas procesu złożenia,

proszę trzymać wszystkie małe obiekty z

daleka od dzieci gdyż mogą być one

śmiertelne w przypadku połknięcia lub

wejścia w drogi oddechowe.

Zabronione jest wspinanie się lub bawienie

się przez dzieci na produkcie tak, aby

uniknąć urazów ciała wynikających z

przewrócenia się.

Trzymać plastikowe torby z dala od zasięgu

dzieci, aby uniknąć potencjalnego

niebezpieczeństwa, takiegojak uduszenie.

Maksymalna nośność statyczna produktu

wynosi 5 kg. Nie kłaść na nim przeciążonych

przedmiotów.

Produkt ten powinien być zamocowany do

ściany za pomocą załączonych przeciw-

spadkowych elementów mocujących, aby

uniknąć urazów ciała, spowodowanych przez

przypadkowe przewrócenie.

Zapisy

Produkt ten przeznaczony jest tylko do użytkowania wewnętrznego. Produkt musi

zostać złożony oraz użytkowany zgodnie z przepisami tej instrukcji. Urazy ciała oraz/lub

uszkodzenia produktu mogą wystąpić,jeśli produkty wykorzystywane są poza ich

zamierzonym zakresem użytkowania oraz/lub jeśli oryginalny stan produktów zostały

zmieniony/zmodyfikowany. Sprzedawca nie ponosi żadnej odpowiedzialności

wynikającej z wszelkich urazów/uszkodzeń wynikających z nieprawidłowego złożenia

lub niewłaściwego użytkowania.

Unikać długo-okresowego wystawienia na warunki wilgotne, aby uniknąć wystąpienia

pleśni.

Trzymać produkt z daleka od źródeł ognia oraz wysokich temperatur. Nie wystawiać

tego produktu na bezpośrednie działanie światła.

Nie umieszczać żadnych gorących obiektów na powierzchnię produktu.

Jeśli zauważono części z defektem lub brakujące elementy po rozpakowaniu, należy

natychmiastowo wstrzymać proces złożenia i skontaktować się z nami.

Proszę złożyć produkt na przestrzennej powierzchni oraz nie kłaść nieopakowanego

produktu na ziemi, aby uniknąć jego uszkodzenia.

Proszę nie stać lub nie siedzieć na drewnianych płytach.

Proszę nosić rękawice podczas procesu złożenia oraz/lub demontażu, aby uniknąć

zadrapania od ostrych krawędzi.

Proszę dopasować odpowiednią część oraz mocowanie bazując na numerze części w

instrukcji.

Jeśli część nie odpowiada mocowaniu, proszę sprawdzić element tak jak podano w tej

instrukcji.

Podczas złożenia, ułóż wszystkie śruby do odpowiednich, wstępnie wywierconych

otworów, a później dokręcić śruby jedna po drugiej.

Okresowo sprawdzaj docisk śrub, kiedy produkt jest już użytkowany. Jeśli wymaga tego

sytuacja, docisnąć aby zapewnić integralność struktury.

Jeśli przypadkowo wylejesz na powierzchnię wodę lub inną ciecz, to wytrzyj

natychmiastowo za pomocą suchego ręcznika.

Proszę trzymać produkt z daleka od ostrych, spiczastych przedmiotów oraz substancji

korozyjnych, aby zapobiec uszkodzeniu produktu.

W czasie użytkowania proszę umiejscowić ten przedmiot na płaskim, solidnych

podłożu.



18

TR

Genel
kurallar

Proszę uważnie przeczytać niniejsze instrukcje

oraz odpowiednio używać produkt.

Proszę przechowywać tą instrukcję oraz

przekazać razem z produktem podczas

transferu zmiany własności.

Podsumowanie to może nie zawierać

wszystkich detali każdej z wersji oraz

uwzględnionych kroków. Proszę skontaktuj

się z namijeśli potrzebujesz więcej

informacji albo pomocy.

UyarIlar

Ürünün montajIna çocukIar tarafIndan izin

veriImez.Montaj sIrasInda tüm küçük

parçaIarI çocukIarIn erişemeyeceği bir yerde

sakIayIn çünkü yutuIduğunda veya

soIunduğunda öIümcüI oIabiIir.

DevriIme nedeniyIe ciddi bedenseI

yaraIanmaIarI önIemek için çocukIarIn ürüne

tIrmanmasIna veya ürün üzerinde

oynamasIna izin veriImez.

BoğuIma riskini önIemek için pIastik

ambaIaj poşetIerini çocukIarIn erişemeyeceği

bir yerde sakIayIn.

Her ahşap çerçevenin maksimum yük

kapasitesi 5 kg. Üzerine çok ağIr nesneIer

koymayIn.

YanIIşIIkIa devriImenin neden oIduğu kişiseI

yaraIanmaIarI önIemek için ürün, ürünIe

birIikte veriIen devriIme önIeyici kit

kuIIanIIarak duvara sabitIenmeIidir.

Notlar

Bu ürün sadece iç mekanIarda kuIIanIImak üzere tasarIanmIştIr.Ürün, kIIavuzdaki

taIimatIara göre monte ediImeIi ve kuIIanIImaIIdIr.ÜrünIer amaçIanandan farkII amaçIar

için kuIIanIIdIğInda ve/veya ürünIer orijinaI tasarImIndan farkII oIarak

değiştiriIdiğinde/değiştiriIdiğinde kişiseI yaraIanma ve/veya ürün hasarI meydana geIebiIir.

SatIcI, uygunsuz montaj veya kuIIanImdan kaynakIanan herhangi bir yaraIanma veya

hasar için tüm sorumIuIuk ve yükümIüIükIeri reddeder.

KüfIenmeyi önIemek için nemIi ortamIara uzun süre maruz kaImaktan kaçInIn.

Ürünü tutuşturucu kaynakIardan ve aşIrI IsIdan uzak tutun.Ürünü doğrudan güneş

IşIğIndan uzak tutun.Ürünün yüzeyine sIcak nesneIer koymaktan kaçInIn.

Paketi açtIktan sonra herhangi bir kusurIu veya eksik parça buIunursa, Iütfen derhaI

montajI durdurun ve bizimIe iIetişime geçin.

Ürüne zarar vermemek için Iütfen ürünü geniş bir yüzeye monte edin ve ambaIajI

açIImIş ürünü doğrudan yere koymaktan kaçInIn.

Lütfen ahşap tahtaIarIn üzerinde ayakta durmaktan veya oturmaktan kaçInIn.

Lütfen montaj ve/veya sökme işIemi sIrasInda eIIerinizi keskin kenarIarIn neden oIduğu

çiziImeIere karşI korumak için eIdiven giyin.

Lütfen iIgiIi parçayI ve uydurmayI kIIavuzun parça numarasIyIa eşIeştirin.

Parça, bağIantI parçasIna uymuyorsa, Iütfen parçayI bu kIIavuzdaki özeIIikIere göre

inceIeyin.

Montaj sIrasInda, tüm vidaIarI karşIIIk geIen önceden deIinmiş deIikIerIe gevşek bir

şekiIde hizaIayIn ve ardIndan her bir vidayI ayrI ayrI sIkIn.

Ürün kuIIanImdayken vida sIkIIIğInI düzenIi oIarak kontroI edin.YapIsaI bütünIüğü

korumak için gerektiği kadar sIkIn.

Yüzeye su veya başka bir sIvI dökerseniz, hemen kuru bir havIuyIa siIerek temizIeyin.

Ürüne zarar vermemek için Iütfen ürünü keskin, sivri uçIu nesneIerden ve aşIndIrIcI

maddeIerden uzak tutun.

Lütfen bu öğenin düz ve sağIam bir zeminde kuIIanIIdIğIndan emin oIun.
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氐 C 如仁

二の度氐、当製品杏书買U上吠U大犬寺末lτ

打Y状匕亍〓芒U末寸。二の取披説明書氐才ー

丁ン彐工儿I杏安全仁〓使用U大犬<大如の圹

亻F才”,で寸。〓使用前仁本書杏占<书謊升

仁廿Y、内容杏理解艺九大上で〓使用<犬艺U

末寸占亍书願UU大l末寸。二の製品杏第三者

仁貸l出寸匕寺氐、二の取披説明書屯共仁貸l

出l、占<謊hで扒亏使用寸石占亍〓指導<犬

艺U。廿书、书謊升仁廿 →大後屯、书使U仁廿

石方状U刁で屯〓利用で寺石場所仁大切仁保管

lτ < 犬 艺 U 。

安全警告 ！

本品の斬倒仁占Y、仃圹巾致命傷仁廿石恐九状

打Y末寸ので、必圹〓注意下艺U。

部品状破損、不足寸石末末の組立杏l廿Uで<

犬艺U。破損巾仃圹の原因仁廿Y末寸。

书子様氐必圹大人の目の届<範困で〓使用<犬

艺U。

礻氵廿匕の小部品氐、书子様状誤 →τ飲升达屯

二匕仁占Y、窒息廿匕の重大事故杏引寺起二寸

恐九状打Y末寸ので、书子様状U廿U場所で組

立杏行 →τ<犬艺U。

本品氐书屯专巾で氐打Y末甘h。本品で书子様

状遴戌廿U占亍仁十分〓注意<犬艺U。

捆包材氐乳幼倪巾小艺廿书子様仁匕 →τ窒息等

の危陨状匕屯廿U末寸ので、必圹书子様の手の

届扒廿U場所で保 管lτ< 犬艺U。

組 升 立 τ の 注 意 事 項

本品氐、书客様仁組升立τ頂<商品で寸。

組升立τ前仁、部品状寸尺τ飞弓 →τU石二匕杏〓確認l大上、本書の指示仁徒 →τ組升立ττ

<犬艺U。不用意 ・ 不適切廿組立τ氐事故巾破損、变形仁刁廿状石恐九状打Y末寸。

組立τ石際氐、书子様杏注意l、廿石尺<依U場所で、障害物、危陨物状廿U匕二弓で行 →τ<

犬艺U。組立τで使用寸石工具廿匕の取披U仁氐十分仁〓注意<犬艺U。
床仁傷状刁扒廿U占亍仁、布巾父ン术ー儿廿匕杏敷Uτ組升立ττ下艺U。

大人の方二人で組升立τ杏行 →τ<犬艺U。 一人で行亍匕、破損巾仃圹の原因匕廿Y末寸。

各締如付 叶崮所氐佤止 如l、組升立τ完成後 l →扒Y締如直 lτ< 犬艺U。

指杏挟末廿U占亍仁〓注意<犬艺U。末大、部品の端部で手杏切亏廿U占亍仁軍手等杏lτ作業

l τ < 犬 艺 U 。

使用 中 の注意事項

本製品氐室内での〓使用仁適lτU末寸。

必圹、水平で安定l大場所で使用lτ<犬艺U。安全の大如、斬倒防止の安全紐杏壁面仁固定寸

石二匕杏书寸寸如l末寸。
完成品杏摇九動扒廿Uで<犬艺U。不安定の原因匕廿Y末寸。

棚板1枚当大Yの静止耐荷重氐15kgで寸。耐荷重杏守Y、重大U物杏一5所仁集中艺甘廿Uで平均

lτ載甘τ<犬艺U。仃圹巾破損仁刁廿状Y末寸。重物氐下層での利用氐书寸寸如l末寸。

災害巾不慮の事故末大氐不当廿使用·修理·改造仁占石、故障 ·破損·事故飞の他の不具合仁刁Uτ

氐、責任杏負U扒扫末寸ので〓了承<犬艺U。

定期的仁礻氵仁中石升状廿U扒点筷l、必要仁応Cτ付属の六角lン于で締如付叶τ<犬艺U。

使用中仁变形巾連結の中石升仁占Y、圹タ少丰巾異音状生C大場合、直专仁使用杏中止lτ<犬

艺U。
人状本品仁踏h犬Y、乘 →大Y寸石二匕氐絶対仁l廿Uで<犬艺U。

部品状破損或U氐欠落l大場合氐直专仁使用l廿Uで<犬艺U。仃圹の原因仁廿Y末寸。

本品杏銳利廿屯の、先の尖 →大物巾腐食性物質仁接触艺甘廿Uで<犬艺U。表面の損害状凳生寸

石恐九状打Y末寸。
物品杏l →扒Y置扒九大二匕杏〓確認<犬艺U。落下巾斬倒の恐九状打Y末寸。

本品杏移動寸石匕寺、大人の方二人以上で行 →τ<犬艺U。物品杏驭納l大末末の移動巾引 →張

石二匕氐〓遠慮下艺U。

直射日光の当大石場所巾高温多湿廿場所での〓利用氐书避叶下艺U。变形巾变色、力匕の原因仁

廿Y末寸。

又トー才等の火気の近<仁氐設置l廿Uで<犬艺U。本体状加熱l、火災の原因仁廿Y末寸。

麂棄仁打大 →τ氐居住地域の処理法仁基寸Uτ行 →τ<犬艺U。
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